
วนัที ่Date เดอืน Month ปี Year

ชือ่กองทนุ Fund Name* ...................................................................................................ระดบัความเสีย่งของกองทนุ Fund Risk Level: ........................................

ชือ่ผูถ้อืหน่วยลงทนุ Unitholder Name* ..........................................................................................................................................................................................

เลขทีผู่ถ้อืหน่วยลงทนุ Unitholder ID. .............................................................................................................................................................................................

จ ำนวนทีต่อ้งกำรขำยคนืหนว่ยลงทนุโปรดเลอืกขอ้ใดขอ้หนึง่ Please select type of redemption amount *







กำรรบัเงนิคำ่ขำยคนืหนว่ยลงทนุ Redemption Proceeds *



ชือ่บญัช ี Account Name* …........................................................................................

   ขำ้พเจำ้ยอมรบัขอ้ก ำหนดและเง ือ่นไขดงัตอ่ไปนี ้I hereby confirm the terms and conditions as below *
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เลขที ่Account No.* …...............................................................................................

โอนเงนิเขา้บญัชเีงนิฝากธนาคาร Transfer to Bank Account

จ านวนหน่วยทัง้หมด All Units

ธนาคาร Bank *….....................................................................................................

จ านวนเงนิ (บาท) Amount (Baht) …........................................................................................................................................................................................................

จ านวนหน่วย (หน่วย) Amount (Units) …..................................................................................................................................................................................................

จ านวนเป็นตวัหนังสอื Amount In Words * …............................................................................................................................................................................................

แบบฟอรม์ค ำส ัง่ขำยคนืหนว่ยลงทุน (Redemption Form)

1. ขา้พเจา้จะไมย่กเลกิเพกิถอนค าสั่งขายคนืหน่วยลงทุน ไมว่า่กรณีใดทัง้สิน้ เวน้แตเ่ป็นการใชส้ทิธยิกเลกิค าสั่งขายคนืหน่วยลงทุนตามทีบ่รษัิัทจัดการ และ/หรอื ก.ล.ต. ก าหนด

I/we shall, in any event, not cancel or revoke the redemption specified in this order unless such a cancellation or revocation is made pursuant to the rules and regulations prescribed by the Asset Management Company and/or the SEC;

2. ในกรณีทีข่า้พเจา้ยืน่ค าสั่งฉบับน้ีในวันหยดุท าการของบรษัิัทจัดการ บรษัิัทจัดการจะท ารายการตามค าสั่งฉบับนี้ใหแ้กข่า้พเจา้ในวันเปิดท าการแรกถัดจากวันหยดุดังกลา่ว

In the event that l/we submit this order on a holiday of the Asset Management Company, The Asset Management Company will execute the transaction under this order for me/us on the first business day following such a holiday;

3. ในกรณีทีข่า้พเจา้ระบจุ านวนหน่วยลงทุนทีจ่ะขายคนื หรอืจ านวนเงนิทีข่า้พเจา้ตอ้งการไดรั้บจากการขายคนืหน่วยลงทุนในค าสั่งขายคนืหน่วยลงทุนมากกวา่จ านวนหน่วยลงทุนหรอืมลูค่าหน่วยลงทุนหักดว้ยค่าธรรมเนียมการรับซือ้คนืหน่วยลงทุน

ของขา้พเจา้ทีป่รากฏอยูใ่นรายการทีบ่ันทกึโดยนายทะเบยีนหน่วยลงทุน บรษัิัทจัดการจะถอืวา่ขา้พเจา้ประสงคจ์ะขายคนืหน่วยลงทุนทัง้หมดเท่าทีป่รากฏอยูใ่นรายการทีบ่ันทกึโดยนายทะเบยีนหน่วยลงทุนนัน้

In the event that the amount of investment units or the redemption price specified by me/us is more than the actual amount held by me/us as appearing in the document issued by Registrar or the amount of redemption price less the 

relevant fees and/or cost, respectively, it shall be deemed that I/we wish to redeem all of the investment units held by me/us;

4. ในกรณีทีข่า้พเจา้สั่งขายคนืหน่วยลงทุนใหแ้กบ่รษัิัทจัดการและการขายคนืครัง้นัน้เป็นผลใหมู้ลคา่หน่วยลงทุนคงเหลอืทีป่รากฏอยูใ่นราย การทีบั่นทกึโดยนายทะเบยีนมมีูลคา่ต า่กว่า 1,000 บาท บรษัิัทจัดการจะถอืวา่ ขา้พเจา้ประสงคจ์ะขายคนื

หน่วยลงทุนทัง้หมดเท่าทีป่รากฏอยูใ่นรายการทีบ่ันทกึโดยนายทะเบยีนหน่วยลงทุนนัน้

In the event that I/we wish to redeem investment units and such redemption results in the outstanding value of the unitholder's investment units shown in the document issued by Registrar less than 1,000 baht. Respectively, it shall be 
deemed that I/we wish to redeem all of the investment units held by me/us;

5. ขา้พเจา้ไดรั้บทราบค าเตอืน ความเสีย่ง และขอ้มลูอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกับการลงทุน I/we have already acknowledged any risks and other information related to the investment;

6. ขา้พเจา้ตกลงยนิยอมผกูพันและปฏบิัตดิามรายละเอยีดและเงือ่นไขทีร่ะบไุวใ้นหนังสอืชีช้วนเสนอขายหน่วยลงทุนทุกประการ I/we agree to be bound to and comply with all terms and conditions specified in the prospectus in all respects.

7. ในกรณีทีข่า้พเจา้ขายคนืหน่วยลงทุนประเภทกองทุนรวมเพือ่การออม (SSF) กองทุนรวมเพือ่การเลีย้งชพี (RMF) หากขา้พเจา้ขายคนืแบบผดิเงือ่นไขของการลงทุนขา้พเจา้รับทราบว่าจะไมไ่ดรั้บสทิธปิระโยชนท์างภาษีัและจะด าเนนิการตาม

ประมวลรัษัฎากร

In the event that I/we  redeem units in the Super Savings Fund (SSF) or Retirement Mutual Fund (RMF) if I do so in violation of the investment conditions, I acknowledged that I will not receive tax deduction rights and will be subject to 

tax laws.

.........................................................................................

(                  )

ลงชือ่ผูถ้อืหน่วยลงทนุ/ผูม้อี านาจกระท าแทน 

Unitholder's Signature/Authorized Representative

43 Thai CC Tower, Room A120-A121, 12th Floor, South Sathon Road, Yannawa Sub-district, Sathon District, Bangkok 10120              
E-mail: customerinfo@sawakami.co.th   Tel. 02-081-0525   www.sawakami.co.th

จ าเป็นตอ้งระบหุมายเลขบัญชธีนาคารทีใ่หไ้วกั้บทาง บลจ.ซาวาคาม ิ(ประเทศไทย) ณ วันทีท่ ารายการเปิดบัญช ีเท่านัน้ (กรณีเปลีย่นแปลงบัญชธีนาคารรับคา่ขายคนืหน่วยลงทุน กรุณาตดิตอ่บรษัิัทจัดการ)
Please fill in the bank account for receiving redemption money. The account must be the same account as the account receiving the redemption money at the time of opening the account only. (In case of amendment of bank account 

for receiving redemption money, please contact Asset Management Company)

เฉพำะผูส้ ัง่ขำยกองทุนรวม/หนว่ยลงทนุทีม่สีทิธปิระโยชนท์ำงภำษ ีเชน่ กองทุนรวม/หนว่ยลงทุนเพือ่กำรออม (SSF) กองทุนรวมเพือ่กำรเลีย้งชพี (RMF) เป็นตน้

For investor who redeems in mutual fund/investment units of tax-saving funds such as Super Savings Fund (SSF) / Retirement Mutual Fund (RMF) etc.
ในกรณีผูล้งทุนท ารายการขายคนืหน่วยลงทุนประเภทกองทุนรวมเพื่อการออม (SSF) หรอืกองทุนรวมเพือ่การเลีย้งชพี (RMF) ผูล้งทุนควรปฏบัิตติามเงือ่นไขการลงทุนของกองทุนรวมดังกลา่ว ซึง่หากไมป่ฏบัิตติามเงือ่นไขของการลงทุน         

ผูล้งทุนจะไมไ่ดรั้บสทิธปิระโยชนท์างภาษีั และตอ้งคนืสทิธปิระโยชนท์างภาษีัทีเ่คยไดรั้บภายในเวลาทีก่ าหนด มฉิะนัน้ตอ้งช าระเงนิเพิม่และเบีย้ปรับตามประมวลรัษัฎากร

In the event that the investor redeems the units of the Super Savings Fund (SSF) or Retirement Mutual Fund (RMF) , the investor should comply with the investment terms and conditions of such fund . If the investor does not follow 

terms and conditions, the investor will not receive tax deduction rights and has to return any tax benefits within the specified timeframe. Otherwise, additional payments and penalties will be imposed in accordance with tax laws.

เฉพาะกรณีผูถ้อืหน่วยลงทุนเสยีชวีติ/ทุพพลภาพ: ขา้พเจา้ขอรับรองวา่ ขา้พเจา้เป็นผูจั้ดการมรดก/ผูอ้นุบาล/ผูพ้ทัิกษ์ั ซึง่เป็นผูม้อี านาจโดยชอบดว้ยกฎหมาย เป็นผูส้ั่งขายคนืหน่วยลงทุนในกรณี

In case the investor passes away or becomes incapacitated: I hereby certify that I am the executor/guardian/trustee who has legal authority and is authorized to instruct the unit redemption.
ขา้พเจา้ไดร้บัทราบขอ้มูลเงือ่นไขสทิธปิระโยชนท์างภาษีจากคู่มอืลงทุนแลว้ ในกรณีขา้พเจา้ท ารายการขายคนืหน่วยลงทุนออกจากกองทุนรวมกอ่นก าหนดระยะเวลาทีต่อ้งถอืครองหรอืลงทุนเกนิกว่าเกณฑท์ีก่ าหนดไวส้ าหรบัการไดร้บัสทิธปิระโยชนท์างภาษีหรอืไม่

เป็นไปตามเงอืนไขทีก่รมสรรพากรก าหนด อาจจะตอ้งเสยีสทิธปิระโยชนท์างภาษีและจะตอ้งช าระคนืเงนิภาษีทีไ่ดร้บัลดหย่อนและเงนิเพิม่แกก่รมสรรพากร

I have already acknowledged conditions and requirements for the personal income tax deduction rights in details as investor's manual of an investment in SSF. In case that I redeem these funds before the required periods or any 
investment which exceeds the investment limit for tax deduction rights or not comply with the investment conditions and requirements, I may lose the personal income tax deduction rights and must return the value of all such 
benefits to the Revenue Department.

 เป็นไปตามเงือ่นไขของกรมสรรพากร Comply with condition of the Revenue Department.  ไมเ่ป็นไปตามเงือ่นไขของกรมสรรพากร Not comply with condition of the Revenue Department.

 ผูถ้อืหน่วยลงทนุเสยีชวีติ In the event of the investor's demise.       ผูถ้อืหน่วยลงทนุทพุพลภาพ In the case of the investor becoming incapacitated.

・เมือ่ บลจ. ไดรั้บเอกสารแบบฟอรม์สั่งขายคนืทีร่ะบขุอ้มลูถูกตอ้งและครบถว้นสมบรูณภ์ายในเวลา 15:30 น. ของวันท าการทีท่ าธรุกรรม นับวา่เป็นการยนืยันการสั่งขายคนืหน่วยลงทุน ณ วันทีท่ าธรุกรรม ทัง้นี้ หากบลจ.ไดรั้บเอกสารดังกลา่ว

ลว่งเลยเวลาทีก่ าหนด จะนับวา่เป็นการยนืยันการสั่งขายคนืหน่วยลงทุนในวันท าการถัดไป 

If Asset Management Company receives the Redemption Form that indicate the information correctly and completely within 15:30 on the business day (transaction day), the order shall be deemed as a redemption order of such 
transaction day. Nevertheless, If Asset Management Company receives such documents over the time 15:30 of the business day (transaction day), the order shall be deemed as a redemption order of the next business day.

・บรษัิัทจัดการจะช าระคา่ขายคนืหน่วยลงทุนภายใน 5 วันท าการนับจากวันทีค่ าสั่งขายคนื (โดยท่ัวไปจะไดรั้บเงนิภายใน 3 วันท าการ) หรอืตามเงือ่นไขทีก่ าหนดในหนังสอืชีช้วน

Asset Management Company shall transfer the redemption money within 5 business days after receiving the redemption order (In normal condition, the settlement period is within 3 business days.) or be in accordance with conditions 
in prospectus.

・คา่ธรรมเนียมคา่ขายคนืหน่วยลงทุน (Back-end Fee) เป็นไปตามรายละเอยีดโครงการจัดการกองทุนรวม

The  back-end fee is in accordance with the Mutual Fund Project. 



Terms and Conditions of the Subscription/Redemption/Switching/Transfer Form

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
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ส ำหรบัเจำ้หนำ้ที ่*               

  For Official Use Only ผูแ้นะน าการลงทนุ Investment Consultant ...............................................เลขทีใ่บอนุญาตผูแ้นะน าการลงทนุ Investment Consultant's License ..........................                   2/2

ขอ้ก ำหนดและเง ือ่นไขในแบบฟอรม์ค ำส ัง่ซือ้ ขำย สบัเปลีย่น และ โอนหนว่ยลงทนุ

ขา้พเจา้ (ผูถ้อืหน่วยลงทนุ) ขอรับรองความถกูตอ้งของรายละเอยีดขา้งตน้ และขา้พเจา้ไดอ้า่น ตกลงยนิยอมปฏบิัตแิละผกูพันตนเองตามขอ้ก าหนด เงือ่นไขและขอ้ความใดๆที่ระบไุวใ้นแบบฟอรม์ค าสัง่นี/้ค าขอเปิดบัญชี

กองทนุของขา้พเจา้หรอืแบบฟอรม์ค าขอเปิดบัญชภีายใตโ้ครงการ FundConnext/หนังสอืชีช้วนของกองทนุรวมนี ้ทกุประการ (ผูถ้อืหน่วยลงทนุสามารถขอรับหนังสอืชีช้วนกองทนุได ้ณ ทีท่ าการของบรษัิัทจัดการ หรอืทาง

เว็บไซตบ์รษัิัทจัดการหรอืผูส้นับสนุนการขายหรอืรับซือ้คนืหน่วยลงทนุ)
I (unitholder) certify the correctness of the information above and I have read and agreed to comply with and be bound by any terms, conditions and statements as specified in this order form/my mutual fund 
account opening application form or the account opening application form under the FundConnext project/ the prospectus of thi s mutual fund in all respects (the unitholder is able to receive the prospectus of the 
fund at the premises of the Asset Management Company or through the website of the Asset Management Company or the Distributo r).

การลงทนุในหน่วยลงทนุมใิชก่ารฝากเงนิและมคีวามเสีย่งในการลงทนุ ขา้พเจา้ (ผูถ้อืหน่วยลงทนุ) ตกลงและรับทราบวา่ ผูถ้อืหน่วยลงทนุอาจไดร้ับเงนิลงทนุคนืมากกวา่หรอืนอ้ยกวา่เงนิลงทนุเริม่แรกก็ได ้และอาจไมไ่ดร้ับ

ช าระเงนิคา่ขายคนืหน่วยลงทนุภายในระยะเวลาทีก่ าหนด หรอือาจไมส่ามารถขายคนืหน่วยลงทนุไดต้ามทีไ่ดม้คี าสัง่ไว ้และผูล้งทนุควรซือ้ขา ยหน่วยลงทนุกับบคุคลทีม่ใีบอนุญาต

The investment in investment units is not cash-deposit and there are investment risks involved. I (unitholder) agree and acknowledge that a unitholder may earn a large or smaller sum than 
the original principal invested. Furthermore, proceeds from redemption order may not be received within specific period or a redemption order may not be executed as instructed. The 
investor should transact a mutual fund with a licensed person.

ส าหรับบรษัิัทจัดการและหรอืกองทนุรวมทีไ่มร่ับเงนิลงทนุจากผูล้งทนุสญัชาตอิเมรกิันหรอืบคุคลทีอ่ยูใ่นบังคับของสหรัฐอเมรกิา ขา้พเจา้ (ผูถ้อืหน่วยลงทนุ) รับรองและยนืยันวา่ขา้พเจา้

As for the Asset Management Company or a mutual fund who does not receive investment from an American investor or a person under control of the United States of America,
I (unitholder) certify and confirm that I:

4.1)   มใิชบ่คุคลธรรมดาหรอืนติบิคุคลสญัชาตสิหรัฐอเมรกิา ผูม้ถี ิน่ทีอ่ยูใ่นสหรัฐอเมรกิา หรอืเป็นผูถ้อืกรนีการด์ของสหรัฐอเมรกิา

am not a natural person or a juristic person of American nationality, a person with a domicile in the United States of America or a green card holder of the United States of America;

4.2)   มไิดแ้ละจะไมช่ าระ/รับช าระเงนิเกีย่วกับหน่วยลงทนุนีใ้นสหรัฐอเมรกิาและ

have not made and will not make payment/accept payment with regard to these investment units in the United States of America; and

4.3)   ตกลงทีจ่ะแจง้ใหบ้รษัิัทจัดการทราบในทันททีีม่กีารเปลีย่นแปลงขอ้เท็จจรงิในค ารับรองดังกลา่วขา้งตน้ของขา้พเจา้ในอนาคต

agree to notify the Asset Management Company without delay when there is change in the facts given by me in the confirmation above in the future.

ขา้พเจา้ขอยนืยันวา่เงนิทีข่า้พเจา้ใชล้งทนุมไิดเ้ป็นเงนิทีไ่ดม้าจากแหลง่หรอืกจิกรรมทีผ่ดิกฎหมาย ซึง่รวมถงึแตไ่มจ่ ากัดเพยีง กฎหมายป้องกันและปราบปรามการฟอกเงนิ และกฎหมายตอ่ตา้นการสนับสนุนการกอ่การรา้ย 

และเงนิทีไ่ดจ้ากการคอรัปชัน่
I confirm that the money I use for investment does not come from an illegal source or activity including but not limited to the Anti-Money Laundering Law and the Counter-Terrorism Laws as well as money from 
corruption activities.

ขา้พเจา้ (ผูถ้อืหน่วยลงทนุ) ตกลงและยนิยอมใหบ้รษัิัทจัดการและผูเ้กีย่วขอ้ง (ซึง่รวมถงึ กองทนุ เจา้ของผลติภัณฑท์างการเงนิทีบ่รษัิัทจัดการ/กองทนุใชบ้รกิารหรอืเขา้เป็นคูส่ญัญาเพือ่ประโยชนใ์นการบรหิารกองทนุ และ

ผูส้นับสนุนการขาย/ตัวแทนของบรษัิัทจัดการและของบคุคลดังกลา่ว) เปิดเผยขอ้มลูเกีย่วกับบัญชกีารลงทนุของขา้พเจา้แกบ่คุคลทีส่ามและผูเ้กีย่วขอ้ง รวมถงึด าเนนิการอืน่ใด (รวมถงึการปิดบญัชกีารลงทนุ การหักภาษีั ณ   
ทีจ่า่ย-ถา้ม)ี เกีย่วกับบัญชกีองทนุของขา้พเจา้ เพือ่ใหบ้รษัิัทจัดการและผูท้ีเ่กีย่วขอ้งรวมถงึผูท้ีไ่ดร้ับการเปิดเผยขอ้มลูดังกลา่ว สามารถใชข้อ้มลูและปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดของกฎหมาย หรอืขอ้ก าหนดของ

หน่วยงานราชการทัง้ในและตา่งประเทศรวมถงึกฎเกณฑภ์ายในของตน นอกจากนีข้า้พเจา้ตกลงทีจ่ะน าสง่ขอ้มลูและเอกสารเพิม่เตมิตามทีบ่รษัิัทจัดการรอ้งขอ
I (unitholder) agree and consent to the Asset Management Company and relevant persons (including a fund, a provider of the fi nancial product used or entered into by the Asset Management Company/fund for the 
purpose of fund management, and the distributor/representative of the Asset Management Company and such person) to disclose t he information of my investment account to a third party and relevant person as 
well as taking any other action (including closing the investment account and withholding tax—if any) in relation to my fund account in order to allow the Asset Management Company, the relevant persons and the 
persons to whom such information is disclosed to use the information and comply with the legal requirements or the requiremen ts of government authorities both in Thailand and overseas including their internal 
policy. In addition, I agree to provide additional information and documents as requested by the Asset Management Company.

ในกรณีทีข่า้พเจา้ (ผูถ้อืหน่วยลงทนุ) ไดร้ับการจัดสรรหน่วยลงทนุ ขา้พเจา้รับทราบและยนิยอมเขา้ผกูพันตามรายละเอยีดโครงการจัดการกองทนุรวมทีไ่ดร้ับอนุมัตจิากส านักงาน ก.ล.ต. และทีจ่ะไดแ้กไ้ขเพิม่เตมิโดยชอบ

ดว้ยกฎหมาย ตลอดจนขอ้ผกูพันระหวา่งบรษัิัทจัดการและผูถ้อืหน่วยลงทนุทีจั่ดท าขึน้โดยชอบดว้ยกฎหมายและลงนามโดยผูด้แูลผลประโยชนข์องกองทนุรวม
In the event that I (unitholder) have been allotted with investment units, I acknowledge and agree to be bounded by the terms of the Fund Scheme as approved by the Office of the Securities and Exchange 
Commission including any future amendment in accordance with the law as well as the Commitment between the Asset Management Company and the unitholders legally arranged and signed by the fund 
supervisor (Trustee) of the mutual fund.

บรษัิัทจัดการอาจคดิคา่ธรรมเนยีมการขาย หรอืรับซือ้คนืหน่วยลงทนุส าหรับบางกองทนุโดยเรยีกเก็บจากผูล้งทนุแตล่ะกลุม่หรอืแตล่ะคนไมเ่ท่ากัน ผูล้งทนุสามารถตรวจสอบรายละเอยีดดังกลา่วไดจ้ากบรษัิัทจัดการแตล่ะแหง่
The Asset Management Company may charge the front-end/back-end fees to group of investors or each investor on a different rate. The investor can check such details from each Asset Management Company.

43 Thai CC Tower, Room No. A120-A121, 12 Floor, South Sathon Road, Yannawa Sub-district, Sathon District, Bangkok 10120              
E-mail: customerinfo@sawakami.co.th   Tel. 02-081-0525   www.sawakami.co.th

.........................................................................................

(                  )

ลงชือ่ผูถ้อืหน่วยลงทนุ/ผูม้อี านาจกระท าแทน 

Unitholder's Signature/Authorized Representative

ขา้พเจา้ไดร้ับทราบรายละเอยีดสทิธขิองผูล้งทนุตลอดจนการรับขอ้รอ้งเรยีนของผูล้งทนุตามรายละเอยีดทีบ่รษัิัทจัดการไดเ้ผยแพรไ่วท้างเว็บไซตเ์ป็นทีเ่รยีบรอ้ยแลว้

ชอ่งทางรับเรือ่งรอ้งเรยีน :  complaint@sawakami.co.th
I have already acknowledged the right of the investor as well as the details of the investor’s complaint handling procedure pursuant to the details disseminated by the Asset Management Company on its 
website.Channels for reporting complaints about sales and services  : complaint@sawakami.co.th

กรณีขายคนืประเภทหน่วยลงทนุเพือ่การออมและ/หรอืหน่วยลงทนุเพือ่การเลีย้งชพี เนือ่งจากทพุพลภาพหรอืถงึแกก่รรมตอ้งยืน่หลักฐานเพิม่เตมิเพือ่ขอยกเวน้ภาษีั

In the case of redemption Super Savings Fund Unit (SSF) or Retirement Mutual Fund (RMF) units due to disability or inheritance, additional documentation must be submitted to request a tax exemption .

ในกรณีหน่วยลงทนุในกองทนุรวมเพือ่การออม (SSF) และ/หรอื กองทนุรวมเพือ่การเลีย้งชพี (RMF) ขา้พเจา้(ผูถ้อืหน่วยลงทนุ) ไดร้ับคูม่อืการลงทนุใน SSF และ/หรอื RMF ทีเ่ป็นปัจจบุัน ซึง่ขา้พเจา้ไดอ้า่นและเขา้ใจขอ้ความ

ทีป่รากฏอยูใ่นคูม่อืดังกลา่วแลว้ ทัง้นี ้ขา้พเจา้รับทราบและจะถอืวา่บรษัิัทจัดการมไิดเ้ป็นผูใ้หค้ าแนะน าหรอืใหค้ าปรกึษัาดา้นภาษีัแกข่า้พเจา้แตอ่ยา่งใด ขา้พเจา้รับทราบวา่ ขา้พเจา้จะไมส่ามารถน าหน่วยลงทนุของกองทนุ

รวมเพือ่การออม และกองทนุรวมเพือ่การเลีย้งชพี ไปจ าหน่าย จา่ยโอน จ าน า หรอืน าไปเป็นประกันได ้

In case of an investment in Super Savings Fund (SSF) and/or Retirement Mutual Fund (RMF) , I (unitholder) have recieved theupdated version of the investment handbook for the SSF and/or RMF investment, the 

content of which I have read and understood . I acknowledge and agree that the  Asset Management Company is not providing any advice or consultation on tax to me in any respect. In addition, I acknowledge that 

I will not be able to distribute, dispose of, transfer, pledge or use as collateral the investment  units of the Super Savings Fund and Retirement Mutual Fund.

กรณีทีร่ายการนีเ้ป็นรายการเกีย่วกับการซือ้/สบัเปลีย่นเขา้/รับโอนหน่วยลงทนุในกองทนุรวมเพือ่การออม (SSF) หรอื กองทนุรวมเพือ่การเลีย้งชพี (RMF) ขา้พเจา้ (ผูถ้อืหน่วยลงทนุ) ยนิยอมใหบ้รษัิัทจัดการโอนยา้ยการลงทนุ

ไปยังกองทนุ SSF หรอื กองทนุ RMF (แลว้แตก่รณี) อืน่ตามเงือ่นไขทีร่ะบใุนหนังสอืชีช้วนหรอืตามบรษัิัทจัดการเห็นสมควร เมือ่มเีหตใุหต้อ้งเลกิกองทนุรวมดังกลา่ว

In the event this transaction is a subscription/switch in/transfer in of invesment units in the Super Savings  Fund (SSF) or Retirement Mutual Fund (RMF), I (unitholder) consent to the Asset Mnagament Company to 

transfer my investment to other SSF or RMF (as the case may be) under the conditions  specified in the fund prospectus or as deemed appropriate by the Asset Management Company upon the termination/
Dissolution of such mutual fund.


